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The structure of the building lacks a base which is secure in all aspects from the 
outset and is not to be shaken by external storms,

Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)

（这个建筑物的）结构没有一个从最开始在各方面来说都稳固的、足以抵
御外部狂风暴雨冲击的地基作支撑；

马克斯·普朗克，精确科学的意义和边界（演讲，1941年11月）

Dem Bau fehlt eine von vornherein nach allen Richtungen hin gesicherte, von 
äußeren Stürmen nicht zu erschütternde Grundlage, 

Max Planck, Sinn und Grenzen der exakten Wissenschaft (Vortrag gehalten im November 1941)
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